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B cmamve ananuzupyromes usgecmuvie nepegoowl «Ilechu o Hubenyneax» na pycckuil i3uiK, 8bINOTHEHHbLE
M.U. Kyopsuesvim u FO.B. Kopreegvim. Ilepesod cpednesepxnenemeyrkozo snoca — 3adaua cnodxcras. C 0OHot
CMOPOHDL, HEOOXOOUMO COXPAHUMb NOIMULECKVIO (POpMY, ¢ OpY2oli CMOPOHDbL, NEPedams COOepI’CAHUE, YYUMbl-
sas cneyughuky cpeonegexko6oeo cosnanus. Ocoboe eHumanue yoensemcs makum NOHAMuUsIM, Kak €re (decmu),
triuwe (6eprocms), a maxosice muote (0bpas muicieil, cocmosnue oyutu, nosederue). Ilpobnema nepesoda 3axio-
yaemcsi 8 Mom, YMmo OCHOBHbIE NOHAMUS CPEOHEBEKOBOT KYIbIMYPbl HA SI3bIKE OPUSUHALA OYEHb eMKUe, 8 OTIUYUe
OM UX PYCCKUX IKBUBANEHMOB, U HE UMEION NPSMbIX AHAN0208 8 COBPEMEHHOU KYIbImype.

Knrwouesvie cnosa: snoc, nepesood, cpednHeseko8oe Co3HaHue, 4ecmby, 6ePHOCHb, 00pa3 Mulciel.

Beenenne. «I[lecub o HubGenynrax» (Der Nibelunge Not', konen XII — mauano XIII BB.) npencrasiena
68 mepeBoiaMi Ha HOBOBEPXHEHEMEIKUI SA3BIK, CPEIN KOTOPBIX JOCTOWHBI YIIOMHHAHHUS nepeBoasl K. 3uMpoka
(1827), K. Bapua (1880), 3. I'pocce (1997), I. Xaiinmwre (2013). ITepBbiii epeBo/] HA PyCCKHiT S3bIK OBLT CICTAH
M.U. Kynpsmessim B 1889 1. [2], a B 1972 r. 611 m3nan nepesoy F0.b. Kopueesa [3]. B 1976 r. ASl. I'ypeBuy
MyOJMKyeT OOIIMPHYIO CTaThl0, B KOTOPOH JIETAIbHO aHAJIM3UPYET BhIIICHAa3BaHHbIC n3nanus [4]. B nannoii cra-
ThE YUCHBI MPUBOJUT apTYMEHTHI B TIOJB3Y Ooee paHHero nepesoa «Ilecan o HubemyHrax», KOTOPBIN BBITION-
HEH «CTPOUYKa B CTPOUKY», «HE U3MEHSS pa3Mepa opuruHana» [2, c. 23]. IlepeBoAunKH HApOJHOIO 3MOCA CTOAT
nepeJ HeMmpoCTOoi 3a1a4eii — COXPaHUTb MOITHUYECKYIO (hOpMY, HE MICKa3UB IIpH 3TOM cMbIci. Hepenko, cobonas
pa3mep, OHH TIpeHEeOPEraroT coAepKaHueM, OCOBPEMEHHBAS TIPH ATOM THUIHYHBIE [UIS ATEKOH SIOXH HOHSITHS.
OmnmceiBaeMbIe B 3110ce 00pa3 )KU3HH, IPaBMiIa IPUABOPHOTO [IEpEeMOHNANA, KaK MPaBUIIO, HETIOHATHEI COBPEMEH-
HOI1 ayTUTOPUH, YTO JieNIaeT aKTyaJIbHOM Mpo0JieMy TOYHOTO IIepeBO/Ia CPEAHEBEPXHEHEMELIKOT0 TeKcTa. [Ipn aToM,
MIePEeHOCs YUTATEISI HA CTOJICTHS Ha3akd, CIIEAYEeT YUUTHIBATh CIICIIN(PHUKY CPEAHEBEKOBOTO COSHAHUS.

OcHoBHast yacThb. [ 1aBHBIE [IEHHOCTH 3aI1aJHOEBPOTIEHCKON CPEIHEBEKOBOM KYJIbTYphl CBA3AHBI C TAKUMHU
MOHSTUSAMH, KaK ére (4eCTb), triuwe (BEPHOCTH), a TAKXKE muote (00pa3 MBICIICH, COCTOsSTHIE TyIH, noBeaeHue). Cre-
JIyeT OTMETHUTb, YTO HA SI3BIKE OPUTHHAJA 3TH MMOHATHSA OYeHb EMKHE B OTIIMYUE OT MX PYCCKHUX SKBUBAJICHTOB.

LenTpansHOE MECTO B 31I0CE 3aHUMAET MOHATHE YecTH. OCHOBHAS CII0KHOCTH MIEPEBO/Ia COCTOUT B CHHTE3E
3Mm0Xx, XapakrepHoM i «[lecan o HubenmyHrax». Apxanmdeckue NpeACTaBICHUS O YSCTU IIEPCHECCHBI aBTOPOM
«[lecan» B coBpemenHyto emy smoxy koHua XII — nauana XIII BB. Hanpumep, B onucanuu npouenypsl npueMa
TOCTEH, MBI BCTpEUaeM JPEBHETCPMAHCKOE TIOHITHE ére B 3HAUCHHUH «IOYTeHHs»: «Mit zorne sprach dé Giselher, /
der schoenen Uoten sun: // “wir suln doch niht alle / meinlichen tuon. // swaz éren? ir geschzhe, / vrd sollten wir
des sin. // swaz ir geredet, Hagene, / ich dien’ ir durch die triuwe*» (1213) [5, S. 366] — «Komb xaeTs novems
CECTpHILY, / JOJDKHBI MBI pajisl ObITh. // UTo MHB HU TOBOpUTE, / 51 Oymy BEpHO eii cimyxuth» [2, ¢. 287]. TlepeBoa-
YHK ITO3BOJISIET Ce0E UCTIONIb30BATh TAKUE MPOU3BOIHBIC CIIOBA «YECTh», KAK «II0YET», «ObITh MOYTCHHBIM». B Hemel-
KOM BapHaHTe CIIOBOocouyeTaHue éren geschehen Moriio Obl EPEBOANTHCS KaK «OKa3bIBaTh YECTh». ABTOP CY)KaeT
3HAaYCHHE TOHATHS [0 «II0YeTa» W «IIOYECTH», YTO TAK)Ke HE COOTBETCTBYET OOIIEMy TOHY IIOBECTBOBAHMUS,
OJTHAKO MPUIAEeT HEMHOTO MHOE 3HaUYCHHE MOHATHIO. VIHTepeCHO OTMETHUTB, 9TO OHO COOTBETCTBYET AYyXY PHILIap-
CKOH KyJIbTYpHI BpPEMEHH €€ paclBEeTa, KOTJia YeCTh HaACIIeTCs JOTIOHUTEIbHBIMHE XapaKTEPUCTUKAMHU, CBSI3aH-
HBIMH C TIPUIBOPHBIM 00pa30oM KHU3HH.

B ommcannu nprema KpuMxuimsas! mpu ABOpE TYHHOB TAKXKe UCIIOJIB3YETCsI CIIOBOCOUCTaHUE éren gesche-
hen, 4TO OTCBHIIAET HAC K priapckomy atocy: «Wie si ze Rine seze, / si geddht’ ane daz, // bi ir edelen manne; /
i rougen wurden naz. // si hetes vaste hale, / deiz iemen kunde sehen. // ir was nich manigem leide / s6 vil der
éren geschehen» (1371) [5, S. 414] — «Ho Bciomuwmita Kpumxuinsaa / cBoe )uThE-ObITHE // Ha Peitab ¢b MUITBIM®B;

!' B craThe IUTaTHI MPUBOMIATCA U3 PYKOIHCH B, OCTEMHAS CTpOKa KOTOPO 3aKkaHumBaeTcs criopamu der Nibelunge not.
[TocTeneHHO CyIIECTBUTENBHBIC C MATPOHUMHUYIECKHM cyddukcom -inga / -unga, 0003HAYAIOLIMM ‘TIPOUCKXOXKACHHUE HIIN TIPH-
HAJUIeKHOCTh K 4eMy-JIn00’ (Ha3BaHMS TUHACTHUH, pomoBbIe UMeHa) [ 1, c. 119], mepexonsr B cnalblii TUI CKIOHEHHS, M Ha3Ba-
HHe d10ca npuodperaet popmy der Nibelungen Not u, cootBeTcTBeHHO, der Nibelungen Lied (B HOBOBEpXHEHEMEIIKOM SI3bIKE
das Nibelungenlied).

2 3jech U alee BbLICICHUS KypCHBOM B LuTaTax u3 «[lecHu o HubenyHrax» caenaHsl aBTOPOM CTaThil. — E.J1.

7



2021 BECTHUK I1OJIOLKOI'O I'OCYJJAPCTBEHHOI'O YHUBEPCHUTETA. Cepusa A

cTanu / MOKpHI 1i1a3a est. // Cb 00onbIIMMB TPYIOMb cbyMbia / ckpbITh rpycTh oTh Behxb ona. // Kak, nocik 6bab
CTOJIb MHOTHUX®, / ObliIa OHA TyTb noumena!» [2, c. 306]. Peus uaer o nupe, meapsix gapax, jJapuax ¢ cepebpom
Y 30JI0TOM, KOTOPBIC IIEAPO pa3fAapuBalii I'YHHbI B 4eCTb Ipue3na KpuMxunbasl.

B pamKkax phIlapcKoil KyJIbTyphl «[IOUET» U «[I0YECTH» UMEIOT, TOMUMO HPABCTBEHHOTO, U MaTePHAIbLHOE
u3MepeHue. B paznade napos ycMaTpuBaeTCs OTCHUIKA K APEBHUM 00bIYasiM. boraTcTBo MpHHOCHUIIO ClIaBy U yKpeTl-
710 MOIIb BJIAJBIKK. Jlap 3Ha4mII MHOTOE: NOAYMHEHHE, 3aKyIl MM OTKYII, yJady WX HeBe3eHHe (B cIydac He-
yIa4IMBOTO TpaBuTeNs). Jlaxke B OKa3aHWH JOJDKHOTO TOCTEIPHUMCTBA CIBIIIHBI OTTOJIOCKH APEBHET€PMaHCKOM
KyJIbTyphl. Paznaya Oorateix gapoB Obuia 00513aHHOCTBIO KOpoiisi. OJTHAKO HEPEeIKO IPUIBOPHBIH JKECT rOCTENPH-
MMCTBA U CBS3aHHAs C HUM IpOLielypa 0JJapiBaHusl Opa3yMeBai NPUOOPETEHHUE CIIaBhl.

WHorna nepeBo4MK 3710yNOTPEOISIET MOHATHEM «4YeCTh», YIpoluas u 0e3 Toro HeOOoraThli S3BIK 3110Ca.
Hanpumep, cIoBOM «4ecTb» 3aMEHSETCSl CIOBOCOYETaHUE «PaJ0CTh /WK OJaroCKIOHHOCTB» («liep unde
guot»)*: «Dd sprach der kiinic riche, / (getriuwe was sin mout): // “ich bringe iuch des wol innen, / swa liep unde
guot // den recken widerfiiere, / des miiesse ich freude héan, // wande ich von wibes minne / nie bezzer vriunde
gewan.”» [5, S. 424]. Y M.U. KynpsieBa BMecTO GJIaTOCKIIOHHOCTH PeYb WAET O YECTH, MOHATHH 0oJjiee eMKOM
u comepkarenbHoM: «CKa3zainb KOposb 60rathlii / (OBLTh OHB DyIIO0 TpsiMb): // “Beé€ cabmaro amns Bacsk s, / 9To
nbnaroTh 6olnams, // Yecms UMb BO3AATH XKelast. / YKb Kakb s paab, uto MEb // [Ipunuiocs apy3eit oTMBHHBIXD
/ 06pbeTh uepess m000BE Kb KbHE» (1402) [2, ¢. 310]. C10BO «OIaroCKIOHHOCTE» B TAHHOM KOHTEKCTE Oojee
MPUEMIIEMO, €CITH OOPATUTHCSA K HCTOPUIECKUM CBEACHUAM. | yHHBI 1 OypryH/b! OBIIM NIPOTUBHUKAMH, TIO3TOMY
Otnento (ATTHIIE) TeHCTBUTEIHHO MOTJIO CTOUTH YCHIIMN MPOSIBJICHUE K CBOMM Bparam 0JIaroCKIIOHHOCTH, HO HH-
kak HU yectu. FO.b. KopHeeB nomyckaer erie OOJbIIYI0 HETOYHOCTb, NIEpeBOLs liep unde guot xaxk «Ipyx0ax»:
«OTBeTun JTUENb Cpa3y — OH He yMell XUTpUTh: / “T'0TOB jkenaHbe Ballle 51 yOBIETBOPUTH / W BaluM ciaBHBIM
OpatbsiM Ha jene aokas3artb, / Kakyto opyowcoy paayu Bac mUTaeT K HUM UX 34T » [3, c. 193]. O Tom, uTo B yroay
pudmMe TOT IepeBOAYMK IPeHEOperal CoAEPKAHUEM, yXKe MUCAaIH MEANEBHUCTHI. B opurunae Het peun o n1pysxoe
MEX1y KOpoJsiMU. BypryHI0B 1 'yHHOB 1O 00JIbIIIel YacTH BOOOIE HUYETO HE CBs3bIBAET, KpoMe KpruMXuibipl,
OHH BBIHYIKICHBI IIPEOBIBATh B COCTOSIHUH «XyIOT0 MHpa». XOTEJ JIH [IEPEBOIIHK [TOTICPKHYTH HEKOTOPBIC OTa-
CeHUs1 DTLeus, 0XKMUAAIOIIEr0 TocTel, Hen3BecTHO. HO BOT MCIOIBb30BaHME ITOHATHUS «9ECTh» KAXKETCS YMBIII-
JICHHO BBEJCHHBIM B cTpody. IlepeBoqurKk cIOBHO HAMEPEHHO OTCHUIAET HAC K MPHUIABOPHOMY 3TOCY, COTJIACHO
KOTOPOMY OKa3bIBAIOIINI YECTh KOPOJIb 001a/1aeT 0COOBIM TOJIOKEHUEM. TaKol BOJILHBIN MEPEBOJT OTpaXkaeT 3a-
BEIOMOE 3J7I0yNOTpeOIeHNE 3HAaHNEM KOHTEKCTa 3M0XH. B OpUTrHHAIBHOM TEKCTE O YECTH PeUb HE UAET.

Ha crpannnax snoca HaXOAUT OTPaKEHHE U HCTHHHOE 3HAUEHHE «IECTH», YXOJIIee KOPHAMH B paHHEE
cpelHeBeKoBbe: ére kak ruhm’ (cnaBa): «dd sprungen zuo ein ander / die ére gernde man. // ir ietweder schermen /
fiir starke wunden began» (2218) [5, S. 666]. KyapsiieB nepeBoaut cTpody n0cinoBHO: «OHHU CXBATHIINCh, Yecmu /
TOTb ¥ APYToi HcKab; // OOOPOHATHCS KXKIbIH / N3b HUXb OTh paHb MOT'Y4HXb CTalsb [2, c. 416]. H0.b. Kopuees
UCIIOJIb3YET MOHSTHE «ciaBa»: «I Bce K, 10 c1asbl KallHbl, OHU BCTYNWIN B 0011, / LLlUTh cBOM HaJekKHbIE AepxkKa
nepexa coboii» [3, c. 296]. B nanHo# cTpode YecTh U cliaBa — MOHATHS B3aUMOCBSI3aHHBIC U B3aHMMO3aBUCHMBIC.
Jlnist MHOTHX BOMHOB IOWCK CJIaBBI — 3TO IVIABHOE IPEIHA3HAYCHUE TePOs, a OBITh BOCIICTHIM B MECHIX 32 CBOU
IMOIBUTH — 0CO0as 4eCTh.

Hepexo aBTOpOM 3110ca UCTOJB3YIOTCS MOHATHS Y€CTH U BEPHOCTH (getriuwe’) Kak HEOTAEIUMbIE YaCcTH
eanHoro 1enoro: «“‘wir suln ir sin getriuwe, / daz ist zen éren uns gewant.”» (1211, 4) [5, S. 366] — «/Ing HacH xe
yecmu 0oJbIIE / Kb cecTpuIlh sraprocms cobmonate» [2, c. 286]. Y 10.b. KopHeeBa cOXpaHEHO MOHITHE «4ECTh»,
HO HOHSTHE BEPHOCTH BOBCE MCUE3ACT, M MEPEBOAUMK JaKe HE HAMEKAET Ha «CIPAaBEUINBOCTD» WM «HCTHHHBIC
HaMepeHHs» Koposiei. [lepeBounk numier 00 omaceHnu XareHa, JKeJNarolIero MpeJoTBPaTUTh ONACHBIH CO03
Oruens u Kpumxunsasl. Ha uyto Gpatbsi-koponu eMy Bo3paxkatot: «‘Her, uecms He 103BOIISIET HAM pacCTPOUTD
Opax Takoi”» [3, c. 168]. 3xech nepeBOUMK OMYCKAET HOHITHE «BEPHOCTH», UCXO/s U3 U3BECTHOTO (hakTa Ipe-
naresbcTBa Oparbsimu Kpumxuisiel. OTHaK (bl OHY O3BOJIMIIM HAPYILUTE KISITBY M YOUTB ee cynpyra 3urdpuaa.

[onsitue triuwe BBOOUTCS aBTOPOM IJIsl M300pa)KEeHHsl BHYTPEHHUX NEpEeKMBaHUN repoeB: «‘wie sihe ich
friunde mine / under helme gan? // mir ist leit Gf mine triuwe, / und hat in iemen iht getan”» (1861, 3—4) [5, S. 560].
ITpu neperoe aannoii crpodsr M.U. Kyapsires ucroib3yeT ciIoBo «00JIbHO», ONMCHIBAS CHITbHBIE YMOIIMU KOPOJIS:
«“3aueMb BB MIENOMaxb / BUKY 5 31bCh Apy3el Monxb? // KisHyCh: MHre 6obHo, eciv / 31bch KTO-HUOY b 00uTbIh
uxp’» [2, c. 370]. ¥ 10.b. KopHeeBa untaeM: «“3adeM B KOJIbUyrax NpUILTH Mou Ipy3bsi? Kok UM 06udy Hanecu,

3 CnoBaphb cpenHeBepXHeHeMELKOTO sA3bika Mittelhochdeutsches Taschenwérterbuch B penakuun 1969 r. naer cnemy-
IOLIME TOJKOBaHME JaHHBIX cloB: «liep = lieb, angenehm, erfreulich [6, S. 127]; guot = tiichtig, brav, gut, von gutem stande,
vornehm; freundlich, gnéadig» [6, S. 78]. 13 yero Mo>xHO clienaTh BHIBO, YTO B 3HAUCHUU CBOEM MOHATHS TOXKICCTBEHHBI IPYT
npyry. CrenoBartesibHO, He ObLIO OBl OIINOKOM HCIOJIB30BATH B IEPEBO/IE JIUIIB OIHO CIOBO, HAIIPUMED, «OJIarOCKIOHHOCTb>.
Tewm Gosee, uTO najnee B TEKCTE OPUTHMHANA, KaK U B [IEPEBOJIC OMUCHIBACTCSI COCTOSIHUE AYLIH KOPOJISI B BUIE «PaJ0CTH».

4 fire = ehrenbietung, verehrung; preis, zierde; verehrtheit, ansehen, ruhm [6, S. 44].

3 Getriuwe = treu, getreu, wohlgemeinend; triuwe = wohlmeinenheit, aufrichtigkeit, zuverldssigkeit, treue» [6, S. 68],
B IIEPEBO/IC HA HOBOBEPXHEHEMELIKHI «BEPHOCTh», «CIPABEAINBOCTD», «HAIEKHOCTb>.
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ee 3araxy s » [3, c. 251]. [lepeBoauuk nepegaeT COCTOSIHUE YN KOPOJIsl BONPOCOM U HAMEPEHHEM «3arjaJuTh
00HTy», YTO BPSIJ JIX MOXKET MEPEAaTh BCKO OOJIb M HETOJOBAHKE, UCITBITHIBACMBIC KOPOJIEM IPH BHJIE BOOPYKEHHBIX
rocteil. J[peBHerepmMaHcKue oObMaW HE MpEAyCMaTPHBAIOT TaKoe paspelieHne KoHQIHMKTa. B cpemneBexoBoM
o0ImecTBe 3ariaguTh 00Uy HEBO3MOXKHO, 3TO CJIOBOCOYETAHHE 3aMMCTBOBAHO IEPEBOIINKOM W3 COBPEMEHHOTO
emy Mupa. OckopOIeHre YECTH PHIIAps MOXKET IOBJIEYh 32 co00i Oojiee cephe3HbIe TOCIEICTBYS, BIUIOTh JaXe
JI0 KpOBOIIPOJIHTHS. VIMEHHO TaKo# MCXO. MPEIIOIaTaeT HOSBICHUE TOCTEH B OPOHE U C OPYKHEM.

B npotuBonocTaBneHue MOHATHIO friuwe (BEPHOCTL/BEPHBIA WIIM Y€CTHOCTH/YECTHBIN) IMMOCTYIIKH T€POCB
Ha3BIBAIOTCS ABTOPOM untriuwe® (HeUeCTHBIH, HecTipaBeIUBLIN). TakuM OH BUIWUT NOBeaeHHE ['yHTEepa, BCTYIHB-
nrero B 3aroBop ¢ XareHoM: «die starken untriuwe / begonden tragen an, / € iemen daz erfunde, / die ritter iz
erkorn» [5, S. 266] — «M T'arena mociymainb / Kopoib cedb Bo Bpemb. // 3amymaiy UCTIOTHUTD / Henpaseouslil
cogremv» (876,2-3) [2, c. 243]. Kopoau OCTymarT HE 10 Y€CTH, HECTIPABEAJINBO 110 OTHOIIIECHHUIO K MOOpaTuMYy,
CorIacuBINKCH Ha ero youiicTBo. O.b. KopHeeB Ha3pIBaeT TakoW MOCTYMOK «HH30CThIO», IPUIABAs TEM CaMBIM
JAHHOMY IOCTYIIKY elie OOJbIIYI0 HEraTHBHYIO KOHHOTAIMIO: «Tak KOpoJist Ha Huzocms Cymen Baccall MoAOuTh /
W 3urdpunga OypryHapl pemim moryouts» [3, ¢. 126]. HecMoTpst Ha TO, 9TO TIEPEBOAYMK TO3BOJIMI ceOe BOJIb-
HOCTh, OH CHOBa OY/TO OIepexaeT X0J] MOBECTBOBAHUSA. B TeKcTe OpUTHHANA HEMHOTHM TI03)KE MBI BCTPEUYacM,
YTO 3Ta HECIIPABEAJIUBOCTD NIEPEXOIUT BCE IPAaHULIBL: «sus grozer untriuwe / solde nimmer man gepflegen» (915,4)
[5, S. 278]. M.M. KynpsimieB nepeBoanuT nanuywo ctpody Tak: «HUKTO Takoi uzmreubl / He MOTh gocerb coBep-
muTh» [2, . 248]. F0.b. KopHeeB Takke OJIM30K K OPUTHHAITY M Ha3bIBAET IIOCTYIIOK KOPOJIEH «IIPEAaTEeIbCTBOM»:
«CIIOKOH BEKOB HE BHICT MUpP npedamenvcmea Takoro!» [3, c¢. 131]. M3mena, oOMaH, mpeaaTenbCTBO — 3TO
T€ TIOHATHSA, KOTOPBIE YaCTO BBOIATCS B AIIOC HAPSIY C YECTHIO.

ITox BHIIOM HWCTIOJIHEHHsI BACCAILHOTO IIOJITa XareH BBIBeIbIBaeT TaiHy 3urdpunga y KpumXxuibmebl,
yeM 00peKaeT ee Ha yrpbi3eHus coBecTd. B cioBax Kpumxunbael cipimuTcs cTpax: «“Ich fiirhte harte sére /
etelichen rat, // ob man der deheinem / missedienet hat, // die uns gefiiegen kunnen / vientlichen haz. // belibet,
lieber herre: / mit triuwen rat’ ich iu daz.“» (922) [5, S. 280] — «f ubel-HUOYOb uzMIBHbI / CTpaNTyCs BCEH
IyIIoi: // BBITh MOXKETH, KTO 0OVKEeHB / ObLTh BaMH WITH MHOH, // OuHD U3b ThXb, 9TO MOTYTH / HaMb ciblaTh
MHOTO 0b1b. // MO# TOCTIOAMHD, OCTAHBTECH / CO MHOM: BOTH JO0OPHIi MOH coBbTE» (922) [2, ¢. 249]. Crumikom
BosibHO noctymnaeT KO.b. KopHees, nepeBens missedienet kKak «HeApyT»: «‘Phiiaro s 0T cTpaxa — MHE KaXkeTcs,
4yTO 37¢ch / Kakoii-To TaiHbIi Henpyr y Hac ¢ ToOOI ecTh. / OH HAM M3 MECTH MOXKET HaJelaTh MHOTO Oel. /
Ocranbes U He yesxail — BOT Mol TeOe coBer”» [3, ¢. 132]. OOpaTuMcs K 3HAUEHUIO ciIoBa missedienen’, uc-
MOJIb3YEMOT0 KaK «COCIY)XHTh INIOXYIO CIYyXOy», «00HIeThb». B mepeBojie OHM NepeHeceHbl Ha YelloBeKa
(«Henapyr»). CrnenoBaTeabHO, MOXKHO MPEANONoKUTh, uTo HO.b. KopHeeB 0TOXIeCTBISCT BBIIIICHA3BAHHBIC T10-
HATHUS ¢ HenpyxemooueM. [loqoOHas mogMeHa MOHATHH yXKe BCTpedanack B IepeBoe dmoca. Toraa peus nuia
0 3aMeHe «OmarockioHHOCTH» («liep unde guot») moHsTHEM APYKOBI. [Ipyx)0a B CpeAHEBEKOBOM MHUPOTIOHHU-
MaHHUH Takxke TpeOyeT yrouneHuil. Ha crpaHniax smoca MBI IMeeM JIeJI0 ¢ TTOOPaTUMCTBOM, 3aKITIOUEHHBIM,
HanpuMep, Mexay Oypryaaamu u 3urdpuaom. V1 B 1aHHOM OTHOIICHWN HapyIIeHHUE KISTBE MoOpaTuMa He 9TO
WHOE, KaK NMPEeAaTeIhCTBO, a HE 00Ma WU TUIoXas ciryx0a. XareH CTpeMUTCS MOKa3bIBaTh ceOsl BEPHBIM Bac-
CaJIoM, XOPOIIIO UCTIOJHSIOMHUM CBOIO CiIy’k0y. Ha camom 11eie MOTHBEI ero JeHCTBHI HMEIOT 0oJiee CII0XKHYIO
HOPHUPOJY, HO B TAHHOM 3IIH30]I¢ OH BCEM CBOWM BHJIOM CTapaeTCs MPOU3BECTH BIICYATICHUE UMECHHO BEPHOTO
Baccaia, XKeJlalwlero «yCciryXUTb».

B 00111eM MOXHO YTBEPIKIATh, YTO PYCCKOSA3BIYHOE MIOHITHE «U3MEHA» MEepPeacT KAk MUHUMYM JIBa TIOHS-
THS U3 CPETHEBEPXHEHEMEIIKOT O SI3bIKA: untriuwe (HU30CTh M IPEATEIILCTBO) U missedienen (COCITYKUTh TUIOXYIO
CITyx0bI, 00MIETh, IPENaTh). 37eCh OYEBUIHO 3JI0YNOTPEOICHUE TIOHATHEM «H3MEHa», YTO TaKXkKe JOKa3hIBaeT
HECOBEPILIEHCTBO 000HX MEPEBOIOB.

OnuceiBasg CBOE OTHOIIEHHE K MPOMCXOAAIIEMY, BHYTPECHHEE COCTOSTHHE T€POEB, IIOBECTBOBATENb YIIO-
TpebuseT monsATHE Mmuote’. Hanpumep, TaitHO Geceqys ¢ MOCTaHIAMK K OypryHaaM, KpuMXHIIbIa HCIIBITHIBAECT
JYIIEBHOE COCTOSIHHE, Ha3biBaeMoe «betriiebet minen muot», nepeBeieHHOE 000UMH ITEPEBOJUUKAMHU KAK «TIPYCTh».
OCOOCHHOCTBIO TIOHSATHUSL Mmuote SBISETCS €ro CHOCOOHOCTh COYETAThCS C JAPYTUMH CIIOBaMH, MpHOOpeTras
IIPH 3TOM pa3iIMYHbIC OTTCHKH 3HaueHUsA. Cpen MpOoYnX CIIeIyeT Ha3BaTh TAKHE KaK «CHJIA MBICIIH», «COCTOS-
Hue ayum». HanpuMep, Takue yTenuTenbHbIe clioBa 3UrGpul MPOU3HOCUT OYPTYHICKOMY KOPOJIIO Tiepe]1 60eM
¢ cakcamu: ,,Daz lat iuch ahten ringe*, / sprach d6 Sivrit, // ,,unt senftet inwerem muote* (159, 1-2) [5, S. 54] —
«He 6oiitech», MosBmI 3urdpuj / Ha 3T0 Koporo: // «/[ywoii ciiokoinsl OyabpTe» [2, c. 159]. 10.b. KopHees
IpeyBeINUNBACT YMOLUOHAIBHOE COCTOSHUE IepoeB: «Ipegozoil He mep3atimecs IPU MBICIH O BoiHe» [3, c. 35].
ITo cyTu B opuruHaiie KpoMe AYIMICBHOTO CIIOKOWCTBHS HUYero Ooliee He yrmoMuHaeTcst. OJHAKO 3/1€Ch CICIyeT
OTMETHTH JKEJIaHWE TEePEBOMYNKA YCIINTh WHEPTHOCTH KOpois. llHaue xapaKTepu3yIOTCS BOWMHBI: «€I W&re

6 Untriuwe = treulosigkeit, betrug [6, S. 256], TO €CTh «<HEBEPHOCTL» U «OOMAH».

7 Missedienen = einen schlechten dienst leisten, beleidigen [6, S. 141].

8 Muote = muot, kraft des denkens, empfindens, wollens, sinn, seele, geist; gemiit, gemiitszustand, stimmung, gesin-
nung [6, S. 146].
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in swachem muote, / der ir deheiner weare gram» (574, 4) [5, S. 176] — «/ O6buTB OBI 21yNb TOTH BUTS3b, / KTO-0B
1nbBB Takuxb He moMOUIb» [2, ¢. 207]. CoBocoueTaHue «in swachem muote» * M.H. Kynpsies nepeBoaut
Kak «raymocTh». [Toxoxee Bctpewaem y HO.b. Kopreera: «HTo MOT JIHIIIb TOT, KTO OYEHB 2/yn, OBITH PABHOIY-
nieH Kk HuM» [3, c. 87]. XoTs BepHee ObLIO OBI UCIOIH30BATh CIOBOCOYCTAHHE «HEOOJBIIOTO yMa», TOBOPS
0 BHUTSI351X, HC OOpATUBIIMX BHUMAaHUE HAa KPACOTY JCBYIICK B JOPOTHX HapsaaX. B naHHO# cTpode BrIpakeHue
MCTIONB3YETCS KakK JOMyIIeHHEe M He HECeT HeraTHBHON OKpacku. HeckonpKko pa3 B TEKCTE OpUTHHANIA BCTpeda-
€TCs CIIOBOCOYETAHME «mit / in grimmigem muote», a TakXKe «in zornes muote», MepeBOANMOE KaK COCTOSHIE
3JI0CTU: «B THEBE», «B APOCTU»: «Mit grimmigem muote / da stuondn friwende sin» (116, 1) [5, S. 40] («B3su1B
28w npysert ['epHota» [2, c. 154]) nmm «in einem grimmem muote / si zuo den helden sprach» (1767, 2)
[5, S. 532] («mpuinia mapuia 6 eHrees U Kb BUTA3IMB / pbub CHOBa moBena» [2, ¢. 356]). [TomoOHpIM 00pa3zom mepe-
BoauT crpodsl 1 FO.b. Koprees: «CBoum otBeToM ['epHOT py3el pasenesan Tak» [3, c. 29], uiam Bo BTOpOM citydae
«Ho B30p octanoBuia Kpumxwiisaa Ha Ooiitiax / W, BUIS, Kak HX MaJio, BOCKJIIMKHYJIA 6 cepoyax» [3, ¢. 239]. Tlepe-
Box 10.b. KopHeeBa oTimyaeTcs MCTIONb30BaHIEM CHHOHUMHUYHBIX PSAIOB, YTO XapaKTEPHO M JJIS HA3BAHHOTO
BBIIIIC TpUMEpa. BeipaxeHns «B cepAnax» U «B MOPBIBE THEBa» 0YCHb OMU3KH, HO Bee ke nmepesoa M.U. Kyn-
pseBa 6mmke k opurunany. H0.b. Kopuees BbiOpan nanHoe BeipakeHue paau Onaro3pyuns pudmel. Coctos-
HHE THEBA ONMCHIBAETCS aBTOPOM 3I0Ca ¢ MOMOIIBIO ToHATHs ungemuote '°. Bemomumm cieny crnopa Kpu-
MXWIbJBI ¢ XareHom: ,,des wart in ungemiiete / der Kriemhilde lip* (2024, 2) [5, S. 608] — «bpuia Kpumxunsia
peusto Takoit pazopascena» [2, c. 390]. FO.b. KopneeB cuntaetT HeOOXOIMMBIM YCHIMTh HAKall CTpAacTel U mepe-
BOJMT 3TO MECTO CJIeAYIONUM obOpa3zoM: «3aderu KOposIeBy MOHOCHBIE CJIOBa, / U ciie3sl ynepikaia oHa eaBa-
enBa» [3, c. 272]. CnenoBaTenbHO, HE MEHEE EMKOE IO CPABHEHUIO C YECTHIO MOHITHE 00pa3a MBICIICH SIBIISCTCS
HEIPOCTHIM IS IEPEBOJIAa HA PYCCKUM S3BIK.

B Cpennne Beka, B 310Xy pacuBeTa PhIapCKOi KyIbTYPHI C TOHATHEM muote CBSI3aHBI U KpaitHUE CTEIICHH
€ro BBIpaKEHUs: hochmut xak 0JaropoiCTBO MM OJAaropoaHBIH 00pa3 MbICIEH | ilibermut Kak BHICOKOMEpHE,
ropaocts. BermoMHNM crieny npuesna OypryHInoB K TyHHaM. KpuMxuisaa TpeOyeT ciaTh opyxue, Ho XareH Wr-
HOpHpyeT npaBmia. Takoe moBeJcHUE XareHa aBTOpP HA3bIBAET «BBICOKOMEpHBIM». Torma Kpumxunbsaa, npexe-
Operast STUKETOM, TIEPBBIM IIPUBETCTBYET Milaiero Opara ['usensxepa, TeM caMbIM JIEMOHCTPUPYS HEIIPUMUPH-
MOCTh. Bce To, YTO BBIXOIMIIO 32 paMKH PhIApCcKOro CpeHEBEKOBbs U IO OOJBIICH YacTH XapaKTepPH30BaIo
JPEBHHX TEPOEB, aBTOP OIpeeNsaeT NOHATUEM iibermiiete!! (BbicoxoMepue). Kak mpaBmilo, TakuM HpaBOM Hajle-
nsiroTcst BouHsl: die tibermiieten helde («nadmennvle Myxu»); SO iibermiieten («Bcerna Tak eopo»); die tibermiieten
degene («zopdvie 60inBI»). BeicokoMepHo nocTynaet 3urdpun, Be3bBaromuii I'yarepa na 60it (117,4), Takoro
ke MHeHHS 3urdpua o cBoeHpaBHoU bprouxwmnsae (340,3; 444,4; 446,4). imeHHO M3-32 BHICOKOMEpPHsI XareHa
orer 3urdpuaa mpeaocTeperaeT cbiHa oT moe3aku B Bopmc (54,2). Kak «BrIcOKOMepHe» XapaKTepH3yeT aBTOp
JKECTOKOCTh XareHa, KOTJa TOT NPHUKA3bIBA€T OCTaBUTH TpyH 3urdpuaa y cBeTMIBl OemHOW KpHMXWIIBIBI
(1003,1). 1 naxxe Mon4aHWE TYHHCKHX BOWHOB, IO MpUKa3ly KpUMXHIIBABI CKPBIBAIONIUX MPABIy OT DTIENS,
Ha3BaHO libermiiete: «Swie grimme und swie starke / si in vient were, // het iemen gesaget Etzeln / diu rehten
meare, // er het” wol unterstanden, / daz doch sit da geschach. // durch ir vil starken iibermuot / ir geheiner ims
verjach» [5, S. 560] — «Kaxb Hu Obuta Kpumxunbaa / rubBHa 1 3112 Ha HUX®B, // Beé-xb, pasckaxu KTo ITIymo /
BCIO IIPaBy Bb 3TOTh MUIb, // ToMy oHb nombuans-0sl, / 4to Beinuio nocak tams; // Ho copoocms 3anpemana /
BCIO MpaBay pas3ckas3aTh Ooiamb» (1865) [2, c. 370]. CosepruenHo nHOe yntaeMm B niepeBojae HO.b. Kopueesa:
«Benp eciu OBl BClo mpaBay ee cynpyr nposenai, / Paznopy Obl HauaTbhest aepkaBHBIA Otiens He nai. // Bor
MOYEeMy CMHpPHJIa CBOM HpaB €ro »eHa, / X0Th HEHABUCTHIO K poandaM Oblila, Kak BCTaph, MoJHa» [3, ¢. 251].
B manHOM ciTydae TOBOPHTE O CMUpPEHHH KPHUMXIIIBIBI HE IPUXOANUTCS, CTOUT BCTIOMHHTE €€ THEB U SIPOCTb.

B npoTtHBOTIOCTaBNICHIE TIOHATHIO iibermiiete, UCTIONB3YeMOTO JUII 0O0O0O3HAYCHUS TOPAOTO U BEICOKOMEp-
HOTO HpPaBa BOMHOB, B DIIOCE BCTPEYAETCS MOHATHE hochgemiiete'?, NCTIONB3yEMOE JUISl XapaKTEPHCTUKU KITIOYe-
BBIX COCTABIISIOMINX PHIAPCKOI KyIBTYpHI, M MIOHUMAaeMOe KaK «CTHIb TIOBEACHHUS 3HATHOTO JIMIa» WK «0Jaro-
ponHbIiA 00pa3 Meiciei». [To maeHnto A.Sl. ['ypeBuda, TaHHOE MOHATHE HCIIOJIB30BAIOCH JIJIST XapaKTEPUCTHKH
«aPHUCTOKPATHYECKOr0 00pa3a KU3HH, BHYILIAIOIIETO OKPYKAOIIMM [MOYTCHUE; YMOHACTPOCHHS U HPaBa, IPUCY-
mux OnaropogHoMy» [4, c. 298]. B HayaJbHBIX aBEHTIOpAX 3110ca M300pa)kaeTcs MPOLEAypa HOCBSIICHUS B PbI-
11apH, COMpoBoXkaaeMasi OyrypaamMu'>: «OHM Kb KOHAMB Obxkany, / ochananHeMb, ryps6oii. / Tamb, Ha 1BOph
CurmyHpa, / ObUTh JaHb TYPHHUPH 00JbLION. / OTB TOMOTa XOPOMBI / IPOXKAIH U Tpsciuck: // Takb BUTA3M quxie /
3a0aBoil IyMHOH yBICKIHCh» (34) [2, c. 145]. KopHeeB Ha3bIBaeT BUTA3CH «0mMEANCHbIMU». BaXKHBIM B JAHHOM
SMU30/IC ABJICTCS 3HAYCHUE OYIypIOB B PHINAPCKON KYJNbType Kak HEOTHEMIIEMOW YaCTH HE TOJIEKO TYPHHPOB,

9 swachgemuot = niedriger, schlechter gesinnung [6, S. 220].

10 yngemiiete = missstimmung, missmut, aufgebrachtheit, verdruss, zorn, kummer, betriibnis, leid [6, S. 251].

! {ibermuot, uTo B mepeBozE CO cpenHEBEpXHEHeMeNKoro (HeM. stolzer, hochfahrender sinn) o3Hauaer «HaaMeHHbII,
3aHOCUMBBIM, BEI3LIBAIOLIUI» [6, S. 238].

12 hochgemiiete = edle gesinnung; getroster, freudiger sinn, frohsinn; stolz, hochmut [6, S. 91].

13 PpInapckue MOEIUHKY, B KOTOPBIX PhILAPH U3 JIBYX KOMaH/ NBITAKOTCS COPOCUT APYT APYTa C CEIIA.
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HPUHSATHS PHIIAPCKOTO CaHa, HO U IpreMa rocteid. [lepeBourkn He ObUTH a0COTFOTHO TOYHBI B IIEpPe1ade MOHATUS
hochgemiiete, TOCKOJIBKY OHO JOBOJIFHO CIICIIU(PHUECKOE i B HOBOBEPXHCHEMEIIKOM SI3bIKE UCIIONB3YETCS KaK CH-
HOHHM K Zibermiiete (BBICOKOMEpHE).

3akiaroyenue. TakuM 00pa3oM, aHATU3 BaXXHBIX JJIS TIMUECKOTO CO3HAHMS MOHSATHH TMO3BOJSET TOTPY-
3UTHCS B CPETHEBEKOBOE MHUpPOBHUACHHE. [IepeBo] MaeT YUTATENI0 BOZMOKHOCTh BCTYIIUTh B JIMAJIOT C JPEBHEH
KynbTypoid. Ho Tonbko meranbHast paboTa ¢ OpUTrHHAIBHBIM TEKCTOM CIIOCOOHA TIOKa3aTh BO Beel MOTHOTE 0Opa3
MBICIIEH CpETHEBEKOBBIX T€POEB, MEPEaTh BCE OTTEHKH CMBICTIA TIOHATHH PHIIIAPCKOMN Y€CTH U BEPHOCTH.
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WHAT IS LEFT OF THE MEDIEVAL WORLDVIEW
IN THE RUSSIAN TRANSLATIONS OF THE "NIBELUNGENLIED"

E. LUSHNEUSKAYA

The article analyzes the well-known translations of the “Nibelungenlied” into Russian, made by M.1. Kudryashev
and Y.B. Korneev. The translation of the Middle High German epic is a difficult task. On the one hand, it is nec-
essary to preserve the poetic form, on the other hand, one should respect the sense, considering the specifics
of medieval consciousness. Special attention is paid to such concepts as ére (honor), triuwe (loyalty), as well
as muote (way of thinking, state of mind, behavior). The problem of translation lies in the fact that the basic
concepts of medieval culture in the original language are very capacious, in contrast to their Russian equivalents,
and have no direct analogs in modern culture.

Keywords: epos, translation, medieval consciousness, honor, loyalty, way of thinking.
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